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1. [bookmark: _TOC_250026]ВВЕДЕНИЕ
1.1 [bookmark: _TOC_250025]Цель
Настоящий документ устанавливает правила и процедуры разъяснений, разработки, утверждения, пересмотра, публикации и отмена документов Global Accreditation Cooperation Incorporated (Global ACI).
1.2 [bookmark: _TOC_250024]Область применения
Настоящий документ распространяется на всех членов Global ACI и на всю деятельность Global ACI. Все документы, предназначеные для публикации в качестве документов Global ACI должны разрабатываться и утверждаться в соответствии с правилами, установленными настоящим документом.
2. Общие требования
Документы Global ACI должны быть содержать следующее наименование, ссылки на номер документа, дата выпуска, дата применения и номер версии. 
2.1 Документы Global ACI, подлежащие голосованию членами Global ACI, с правом голоса 
2.1.1 Применяются следующие категории документов:

	Категория
	Нумерация
	Вид документа
	Ответственный комитет (ы)/ подотчетные группы Global ACI

	Руководящие документы
	Global ACI-GOV-0xx
[Наименование]
	Документы Global ACI высшего уровня, определяющие основы деятельности и существования Global ACI, например, Устав, Общие правила, Кодекс поведения.
	Исполнительный комитет

	Документы системы менеджмента
	Global ACI-MS-0xx
[Наименование]
	The quality manual, the Global ACI structure, procedures for membership, documents, meetings, complaints & appeals, liaisons, etc. Руководство по качеству, структура Global ACI, процедуры по вопросам членства, документы, проведение заседаний, рассмотрение жалоб и апелляций, взаимодействие с внешними организациями и т.д.
	Исполнительный комитет

	Документы по аккредитации
	Global ACI-ACC-0xx [Наименование]
	Документы относящиеся применения ISO/IEC 17011 и других соответствующих нормативных документов.
	Комитет по аккредитации

	Финансовые документы
	Global ACI-FIN-0xx [Наименование]
	Документы по вопросам взносов, финансирования, инвестиций и т.д.
	Исполнительный комитет



2.1.2 Статус документа и его содержание, предусматривающий содержание категории «Обязательный», «Рекомендательный» или «Информационный», может быть указано с помощью суффикса к номеру документа, а именно: (M), (G) или (I) (например: Global ACI-TECH-3-012 (M) или Global ACI-TECH-1-003 (G)), и/или соответствующим указанием в наименовании документа.
2.2 [bookmark: _TOC_250021]Документы Global ACI, подлежащие голосованию исключительно членами Комитета по Соглашению Global ACI 
2.2.1 Применяются следующие категории документов: 

	Категория
	Нумерация
	Вид документа
	Ответственный комитет (ы)/ подотчетные группы Global ACI

	Документы MRA

	Global ACI-MRA-0xx
[Наименование]
	Документы, такие как политики и процедуры, связанные с MRA, а также экспертные оценки
	Комитет по соглашению / Постоянные рабочие группы по документам MRA 



2.2.2 Статус документа и его содержание, предусматривающий содержание категории «Обязательный», «Рекомендательный» или «Информационный», может быть указано с помощью суффикса к номеру документа, а именно: (M), (G) или (I) (например: Global ACI-MRA-001 (M) или Global ACI-MRA-0xx (G)), и/или соответствующим указанием в наименовании документа. 
2.3 [bookmark: _TOC_250020]Документы Global ACI, подлежащие голосованию исключительно членами Технического комитета Global ACI
2.3.1 Применяются следующие категории документов:

	Категория
	Нумерация
	Вид документа
	Ответственный комитет (ы)/ подотчетные группы Global ACI

	Технические документы (Без перехода)
	Global ACI-TECH-1-
0xx [Title]
Global ACI-TECH-2-
0xx [Наименование] etc.
	Документы, касающиеся применения ISO/IEC 17011 и других соответствующих нормативных документов, относящиеся к компетенции различных технических комитетов (например, документы по лаборатории, инспекции, сертификации и т. д.), за исключением документов, устанавливающих требования к переходу на новые версии нормативных документов.
	Технические комитеты




	Категория
	Нумерация
	Вид документа
	Ответственный комитет (ы)/ подотчетные группы Global ACI

	Технические документы 
(с переходом)
	Global ACI-TECH-1-
0xx [Наименование]
Global ACI-TECH-2-
0xx [Наименование] и т.д.
Global ACI-TECH-3-
TR 20xx-yy-zz

(Дата 20xx-yy-zz обозначает дату окончания согласованного переходного периода)
	Обязательные документы, содержащие информацию о переходе на новые версии нормативных документов, применяемых в переходный период
	Технические комитеты



2.3.2 Статус документа и его содержание, предусматривающий содержание категории «Обязательный», «Рекомендательный» или «Информационный», может быть указано с помощью суффикса к номеру документа, а именно: (M), (G), или (I) (например: Global ACI-TECH-3-012 (M) или Global ACI-TECH-1-003 (G)), и/или соответствующим указанием в наименовании документа.
2.4 Документы Global ACI, не подлежащие голосованию членами Global ACI 
2.4.1 Применяются следующие категории документов:

	Категория
	Нумерация
	Вид документа
	Ответственный комитет (ы)/ подотчетные группы Global ACI

	Документы Секретариата
	Global ACI-SEC-0xx [Наименование]
	Документы, используемые Секретариатом по обеспечению текущей деятельности Global ACI.
	Секретариат

	Рекламные материала
	Global ACI-COM-0xx [Наименование]
	Рекламные брошюры, другие информационные материалы по продвижению аккредитации и оценки соответствия и т.д.
	Комитет по коммуникациям


2.4.2 Документы Секретариата, включая Руководство по процедурам Секретариата, как правило, используются Секретариатом Global ACI и Исполнительным комитетом. Эти документы утверждаются Секретарем Global ACI и Исполнительным комитетом.
2.4.3 Рекламные документы разрабатываются, рассматриваются и утверждаются для публикации Секретариатом Global ACI с учетом, при необходимости, предложений соответствующих комитетов, а также с утверждением Председателем Комитета по коммуникациям в случаях, когда это требуется.
2.4.4 Использование рекламных материалов является добровольным для членов Global ACI и предоставляются членам Global ACI в целях содействия в продвижении Global ACI и аккредитации.
2.5 [bookmark: _TOC_250018]Формы
2.5.1 При необходимости могут разрабатываться формы для обеспечения выполнения требований документов, процессов или процедур. Нумерация форм должна осуществляться в соответствии с категорией документа, которую они обеспечивают; например: Global ACI-FMRA-001 [Title] or Global ACI-FSEC-001 [Title]. 
2.5.2 В случае если форма носит административный характер и не изменяет какую-либо политику Global ACI, требования или обязательства в отношении членства либо требования Global ACI MRA, Секретариат может утвердить такую форму без необходимости её утверждения членами Global ACI.
2.6 Документы, разработанные с заинтересованными сторонами по взаимодействию
2.6.1 К таким документам относятся меморандумы о взаимопонимании (MoU), заявления о политике, официальные сообщения, декларации, соглашения и т.д., заключаемые Global ACI с заинтересованными сторонами по взаимодействию (организациями) в целях достижения взаимных целей и/или получения взаимной выгоды для членов участвующих организаций либо для формализации уже существующего сотрудничества, определённого и согласованного участвующими сторонами. 
2.6.2 Такие документы утверждаются Исполнительным комитетом Global ACI для публикации и введения в действие и подписываются, при необходимости, Председателем Global ACI или назначенным им представителем.
2.7 Соглашение по одобренной схеме 
Global ACI заключает с владельцами схем соглашения по одобренным схемам в целях одобрения схем в рамках Global ACI MRA. Данные документы утверждаются в соответствии с процедурами, установленные в документе Global ACI MRA-003 «Политики и процедуры управления и расширения области применения в соглашение Global ACI».
2.8 [bookmark: _TOC_250015]Официальные заявление Global ACI 
Официальные заявления Global ACI разрабатываются только постоянным комитетом и утверждаются Исполнительным комитетом Global ACI для публикации и применения. Такие документы подписываются, при необходимости, Председателем Global ACI или назначенным им представителем. 
2.9 [bookmark: _TOC_250014]Публикации, не являющиеся документами Global ACI 
Global ACI может размещать на своем веб-сайте ссылки на документы, разработанные сторонними организациями и представляющие интерес для членов Global ACI и заинтересованных сторон.
2.10 [bookmark: _TOC_250013]Язык
2.10.1 Официальным языком документов Global ACI является английский (британский).
2.10.2 Перевод на другие языки может осуществляться членами Global ACI, однако ответственность за такой перевод полностью несет членская организация, осуществляющая перевод. В переводном издании должна быть сделана ссылка на англоязычное издание, которое является официальной и окончательной версией. Документы, переведенные членами Global ACI, не имеют статуса документов Global ACI. 
2.11 [bookmark: _TOC_250012]Авторское право
2.11.1 Global ACI указывается в качестве владельца авторских прав на все документы Global ACI. Авторские права на публикации Global ACI принадлежат Global ACI, если иное не указано в примечании об авторских правах в данной публикации. 
2.11.2 Все члены Global ACI автоматически получают безвозмездную, непередаваемую лицензию на использование всех документов Global ACI. Публикации Global ACI могут использоваться членами в качестве основы для собственных публикаций, однако в таких публикациях должна быть указана ссылка на исходный документ. В случае прекращения членства все права на использование документов Global ACI прекращаются.
2.11.3 Организации, не являющимися членами Global ACI, которые намерены получить разрешение на воспроизведение материалов из публикаций Global ACI, должны обратиться в Секретариат Global ACI в письменной форме.
2.11.4 Global ACI оставляет за собой право отказать в предоставлении разрешения без объяснения причин. Global ACI не несет ответственности за любое использование своих материалов в других документах. Любое нарушение указанных выше условий предоставления разрешения на воспроизведение материалов или любое несанкционированное использование материалов Global ACI строго запрещается и может повлечь за собой принятие соответствующих правовых мер.
2.12 [bookmark: _TOC_250011]Применение
Все документы вступают в силу с даты их публикации на веб-сайте Global ACI, если не указано иное. В таких случаях ответственный комитет (комитеты) / подотчетная группа, указанные в разделах 2.1.1, 2.2.1, 2.3.1 или 2.4.1, должны обеспечить указание предлагаемой даты введения документа в действие в проектах документов, направляемых на рассмотрение, представление комментариев или голосование. 
2.13 [bookmark: _TOC_250010]Отмена
2.13.1 После получения предложения об отмене документа Global ACI комитет, ответственный за данный документ, должен рассмотреть данное предложение и представить соответствующему уполномоченному органу утверждения рекомендацию с обоснованием в соответствии с разделами 2.1, 2.2, 2.3 и 2.4 выше.
2.13.2 В случае, когда для такого утверждения требуется одобрения членов с правом голоса, то как правило осуществляется посредством принятия Резолюции на очередном заседании Генеральной Ассамблеи Global ACI.
2.13.3 Список отмененных документов Global ACI размещается и хранится на веб сайте Global ACI
2.14 [bookmark: _TOC_250009]Архив
Секретариат Global ACI должен хранить копии опубликованных документов Global ACI в течение не менее 5 лет после отмены соответствующего документа. Эти копии предоставляются по запросу. 
3. Процесс разработки и публикации документа
3.1 [bookmark: _TOC_250007]Предложение
3.1.1 Предложение о разработке нового документа Global ACI или пересмотре существующего документа может быть внесено Секретариатом Global ACI, любым комитетом Global ACI или членами Global ACI. В случае документов, указанных в разделах 2.6 выше, предложение может поступить от партнеров или организации партнеров по взаимодействию.
3.1.2 Предложение должны направляться непосредственно в соответствующие комитеты или в Секретариат Global ACI по вопросам не входящие в положения о деятельности комитетов Global ACI.
3.1.3 Секретариат может вносить исключительно редакционные изменения в документ, например исправление типографических ошибок или нумерацию пунктов, без представления соответствующего предложения и проведения период рассмотрения комментариев или голосования. При публикации Секретариатом новой версии документа, содержащей только редакционные изменения, члены Global ACI должны быть уведомлены по электронной почте о характере внесённых изменений.
3.1.4 Если предлагаемая редакция носит исключительно незначительный характер и не вносит изменений в какую-либо политику Global ACI, требования или обязательства, предъявляемые к членам, либо требования Global ACI MRA, соответствующий ответственный комитет/рабочая группа, указанные в разделах 2.1.1, 2.2.1, 2.3.1 или 2.4.1 может утвердить данное изменение без необходимости получения одобрения со стороны Исполнительного комитета в соответствии с разделом 3.2.4 ниже, направления документа на рассмотрение и представление комментариев в соответствии с разделом 3.4 ниже или проведения голосования в соответствии с разделом 3.5 ниже. 
3.1.5 Во всех остальных случаях предложения, представленные в Секретариат или поступившие от комитетов по разработки и/или пересмотру документов, должны быть направлены в Исполнительный комитет для рассмотрения и одобрения.
3.2 Обоснование разработки новых документов и пересмотра существующих документов 
3.2.1 Предложение о разработке нового документа
Для разработки нового документа предложение должны включать следующие:
· цель и обоснование необходимости разработки предлагаемого документа;
· информацию о том, рассматривается ли соответствующий вопрос в рамках Global ACI, другими международными организациями или региональными группами;
· предполагаемую категорию документа в соответствии с категориями, указанными в разделах 2.1, 2.2, 2.3 или 2.4;
· ресурсы, необходимые для завершения разработки документа;
· план выполнения работы, включая основные этапы и конечные результаты;
· предлагаемая дата вступления в силу, если она отличается от даты публикации; и
· в соответствующих случаях — одобрение со стороны соответствующего комитета.
3.2.2 Предложение о пересмотре документа
В случае пересмотра существующего документа вне установленного периода планового пересмотра предложение должно содержать обоснование необходимости пересмотра и общее описание предполагаемых изменений.
3.2.3 Предложение о разработке нового документа или пересмотре существующего документа может быть инициировано на основании официального решения или поручения комитета. В таких случаях утверждённый протокол заседания, содержащий информацию о проведённом обсуждении и обосновании, считается основанием для инициирования процесса разработки или пересмотра документа.
3.2.4 Утверждение разработки
Исполнительный комитет Global ACI принимает решение о целесообразности разработки или пересмотра документа Global ACI. В случае если документ пересматривается в рамках установленного периода планового пересмотра, отдельное одобрение со стороны Исполнительного комитета не требуется, и ответственный комитет может непосредственно приступить к пересмотру в соответствии с настоящей процедурой. После получения одобрения на разработку или в случаях, когда такое одобрение не требуется, документ разрабатывается или пересматривается соответствующим комитетом либо Секретариатом, в зависимости от обстоятельств.
Примечание: В случае если комитету Global ACI поручено проведение пересмотра действующей публикации, версии документов в формате Word предоставляются Секретариатом Global ACI.
3.3 Управление проектами документов
3.3.1 В целях контроля документов проекты документов Global ACI должны содержать следующую информацию:
· указание «Global ACI» для идентификации документа как документа Global ACI либо, в случае совместного документа с организацией-партнёром, акронимы соответствующих организаций, участвовавших в разработке документа.
· название документа или, в случае нового документа, рабочее название.
· дату и/или номер версии. 
3.3.2 Для документов, указанных в разделах 2.1, 2.2, 2.3 и 2.4, соответствующая информация должна быть представлена в формате, установленном документом Global ACI-MS-007 «Руководство по стилю — правила и рекомендации по оформлению и стилю документов, публикуемых Global ACI». В остальных случаях конкретный способ представления вышеуказанной информации определяется соответствующим комитетом. 
3.4 Рассылка проекта для комментариев
3.4.1 Документы Global ACI 
Проект нового документа Global ACI или документа, находящегося на стадии пересмотра, как правило, должен разрабатываться рабочей группой (Task Force Group) или иной подчинённой группой, созданной в рамках соответствующего Постоянного комитета. Подчинённая группа создаётся в соответствии с руководящими положениями, установленными документом Global ACI GOV-008 «Постоянные комитеты и подчинённые группы». В случае если соответствующий Постоянный комитет использует материалы или экспертные заключения одного или нескольких других Постоянных комитетов, в состав подчинённой группы должны входить представители соответствующих Постоянных комитетов.
3.4.1.1 После завершения всех внутренних периодов представления комментариев комитет, осуществляющий разработку или пересмотр документа, направляет проект в Секретариат Global ACI для его рассылки всем членам Global ACI с установлением определённого периода для представления комментариев. Для документов, находящихся на стадии пересмотра, изменения (если они не являются чрезмерно значительными) следует выделять с использованием режима отслеживания изменений в Word для удобства членов. В соответствующих случаях заинтересованным сторонам по взаимодействию Global ACI также должна быть предоставлена возможность представить свои комментарии. 
3.4.1.2 Комитет должен указать предполагаемый или рекомендуемый срок представления комментариев с учетом значимости содержания документа для членов комитета, а также любых внутренних периодов представления комментариев комитетом, которые могли проводиться ранее. Период представления комментариев должен составлять от 3 до 6 недель, при этом оптимальным считается срок 30 дней. 
3.4.1.3 Перед направлением документа на рассмотрение Секретариат должен проставить номера строк, которые будут использоваться при представлении комментариев, за исключением случаев, когда предметом пересмотра является только один пункт документа.
3.4.1.4 Комментарии должны направляться в Секретариат Global ACI посредством модуля Documents for Comment в разделе веб-сайта Global ACI, предназначенном для членов, до установленной даты окончания периода представления комментариев. Полученные комментарии Секретариат систематизирует и направляет комитету, ответственному за разработку или пересмотр документа, либо назначенной подчинённой группе этого комитета, которая принимает решение о соответствующем ответе на каждый комментарий.
3.4.1.5 При необходимости в рамках подчинённой группы могут разрабатываться последующие версии проекта с учётом решений по полученным комментариям. По возможности до представления проекта председателю соответствующего Постоянного комитета члены подчинённой группы должны достичь консенсуса. В случае если достичь консенсуса не удаётся, координатор(ы) подчинённой группы должен(ны) проинформировать председателя соответствующего Постоянного комитета о сложившейся ситуации и причинах расхождения во мнениях. После того как координатор(ы) подчинённой группы сочтёт(ут) проект доработанным, он(и) представляет(ют) его вместе со сводкой комментариев и предлагаемыми решениями по ним председателю соответствующего Постоянного комитета для принятия решения о том, следует ли повторно направить документ на рассмотрение и представление комментариев либо перейти к его принятию в соответствии с разделом 3.5. 
Примечание: Членам, которые не могут использовать раздел Документы для комментариев, должна быть предоставлена форма для представления комментариев.
3.4.2 Документы, подготовленные совместно с заинтересованными сторонами по взаимодействию 
3.4.2.1 Для документов, разрабатываемых в соответствии с разделом 2.6 рабочей группой, в состав которой часто входят представители нескольких организаций, Исполнительный комитет отвечает за проведение первоначального рассмотрения и этапа представления комментариев.
3.4.2.2 По завершении рассмотрения Исполнительным комитетом итоговый проект документа размещается в модуле «Документы для комментариев» в разделе для членов на веб-сайте Global ACI для проведения периода комментариев со стороны всех членов Global ACI. Поскольку эти документы были рассмотрены и подверглись тщательной редакции в каждой из вовлечённых организаций, период рассмотрения, как правило, составляет три недели.
3.4.2.3 В начале периода рассмотрения документа, членам Global ACI предоставляется соответствующая справочная информация о подготовке документа, а также о предложении Исполнительного комитета относительно его окончательного одобрения и/или официального подписания. Членам предлагается уведомить Секретариат Global ACI о любых существенных замечаниях или опасениях в установленный срок. 
3.4.2.4 Редакционные замечания, полученные от членов любой из участвующих организаций, могут быть приняты во внимание, если все стороны согласны с данным замечанием. 
3.4.2.5 Запросы членов Global ACI о внесении существенных изменений в документ должны рассматриваться совместно со всеми сторонами, участвующими в разработке документа.
3.4.2.6 По завершении периода рассмотрения и последующем урегулировании всех поступивших замечаний Исполнительный комитет принимает решение о необходимости дальнейшего рассмотрения (в случаях, когда были внесены существенные изменения) или о переходе к подписанию и/или публикации от имени членов Global ACI.
3.4.3 Официальное заявление Global ACI 
3.4.3.1 Для официального заявления соответствующий Постоянный комитет подготавливает проект документа в соответствии с разделом 2.8. 
3.4.3.2 После утверждения Председателем Постоянного комитета подготовленный проект документа направляется всем членам Global ACI для представления замечаний и комментариев. Период для представления комментариев должен составлять от 3 до 6 недель, при этом оптимальным сроком является 30 дней. Все полученные замечания рассматриваются ответственным Постоянным комитетом, и в проект текста вносятся необходимые изменения. 
3.4.3.3 После завершения периода рассмотрения и последующего учета всех полученных замечаний, Председатель Постоянного комитета принимает решение о необходимости проведения дополнительного рассмотрения либо о передаче официального заявления в Исполнительный комитет.
3.4.3.4 Исполнительный комитет уполномочен вносить при необходимости редакционные изменения перед подписанием и/или публикацией официального заявления от имени членов Global ACI.
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3.5.1 Соответствующий комитет должен рассмотреть замечания членов организации и зафиксировать принятые меры (с указанием причин) в отношении каждого замечания. Затем эта информация вместе с версией документа с отслеживанием изменений, отражающей поправки, внесенные по итогам периода рассмотрения замечаний, направляется в Секретариат Global ACI. Окончательный проект пересматриваемого документа на данном этапе должен содержать таблицу поправок в соответствии с разделом 4.1. 
3.5.2 Документы на голосование членами Global ACI 
3.5.2.1 В случаях, когда такое утверждение требуется в соответствии с разделами 2.1, 2.2 или 2.3, Секретариат Global ACI проводит голосование среди всех членов, имеющих право голоса, либо среди членов соответствующего комитета, имеющих право голоса, в соответствии с настоящим документом и Общими правилами Global ACI.
3.5.2.2 Голосование проводится в разделе «Голосование» для членов на веб-сайте Global ACI. Секретариат предоставляет следующую информацию для голосования:
· чистовой вариант окончательного проекта документа;
· копию финального проекта документа с правками изменений в формате Word, внесенные по итогам периода представления комментариев; и
· таблицу полученных замечаний и принятых комитетом мер по каждому замечанию, включая соответствующее обоснование.
Примечание: членам, которые не могут воспользоваться разделом голосования (Ballots), предоставляется форма для голосования.
3.5.2.3 Секретариат предоставляет результаты голосования вместе с любыми дополнительными комментариями, полученными в ходе голосования, соответствующему комитету для рассмотрения. Редакционные изменения могут быть внесены, однако в случае получения в период голосования каких-либо существенных замечаний ответственный комитет должен определить, могут ли такие замечания быть учтены в рамках следующего пересмотра либо являются ли поднятые вопросы настолько существенными, что требуют повторного запуска процесса представления комментариев и голосования. Рассмотрение замечаний, полученных в период голосования, и принятие решений по ним, включая комментарии, касающиеся уточнения положений или редакционных улучшений, может осуществляться группой, подготовившей документ, под контролем ответственного комитета. 
3.5.3 Документы, не подлежащие голосованию членами Global ACI 
В случаях, когда в соответствии с разделом 2.4 утверждение осуществляется на уровне Секретариата или комитета, Секретариат непосредственно переходит к публикации документа в соответствии с разделом 3.6 ниже.
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3.6.1 После утверждения соответствующим органом в соответствии с разделом 2.1, 2.2, 2.3 или 2.4 утверждённый документ направляется в Секретариат для публикации на веб-сайте Global ACI.
3.6.2 В отношении документов, перечисленных в разделах 2.1, 2.2, 2.3, а также документов Секретариата (SEC), Секретариат применяет требования к структуре и оформлению, установленные в документе Global ACI-MS-007 Style Manual – Rules and Guidance on the Format and Style of Documents Published by Global ACI.
3.6.3 В отношении других документов Секретариат не обязан применять требования к структуре и оформлению, установленные в документе Global ACI-MS-007 Style Manual – Rules and Guidance on the Format and Style of Documents Published by Global ACI.
3.6.4 Оригинал (контрольный экземпляр) всех документов Global ACI хранится и контролируется Секретарём Global ACI. Секретарь Global ACI подготавливает и поддерживает в актуальном состоянии перечень всех общедоступных документов Global ACI.
3.6.5  Секретариат уведомляет всех членов Global ACI по электронной почте о публикации новых и пересмотренных документов. Каждый член Global ACI обязан обеспечить, чтобы устаревшие версии документов Global ACI не предоставлялись третьим лицам и были изъяты из использования.
3.6.6 Если пересмотренные версии документов содержат Дату введения в действие (Implementation Date), отличающуюся от Даты выпуска (Issue Date), заменённая версия документа сохраняется на веб-сайте Global ACI до истечения периода, установленного для её введения в действие.
3.6.7 Публикации Global ACI подлежат пересмотру каждые 4 года, если не установлено иное.
3.6.8 Исполнительный комитет не реже одного раза в год рассматривает перечень публикаций, подтверждая комитет, ответственный за сопровождение каждой публикации, и контролируя установленные сроки её пересмотра.
4. ПОДГОТОВКА И ОФОРМЛЕНИЕ
4.1 Правила и рекомендации по подготовке и оформлению официальных документов Global ACI изложены в документе Global ACI-MS-007 Style Manual – Rules and Guidance on the Format and Style of Documents Published by Global ACI. Соблюдение требований данного документа направлено на обеспечение единообразного и профессионального оформления всех публикаций, а также на представление информации в ясной и понятной форме.
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